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DRAUDIMO PASLAUGŲ PIRKIMO 
SUTARTIS Nr. 

 

 
2025 m. gruodžio 5 d. 

Vilnius 
 

AAS „BTA Baltic Insurance Company“ filialas Lietuvoje, registruota buveinė Laisvės pr. 10, 
Vilnius, įmones kodas 300665654, atstovaujama direktoriaus Tadeuš Podvorski ir prokuristės Laimos 
Sereičikaitės, veikiančių pagal Filialo nuostatus (toliau vadinamas Draudiku), ir Šiaulių oro uostas, SĮ 
(toliau vadinama Draudėju) esanti Lakūnų g. 4, Šiauliai, įmonės kodas 145907544, atstovaujama 
direktorės Aurelijos Kuezados, sudarė šią draudimo paslaugų pirkimo sutartį: 

 
1. Sutarties objektas 

1.1. Sutarties objektas pagal šią draudimo sutartį yra Draudėjo Oro uostų savininkų ir oro eismo 
valdymo organų civilinės atsakomybės draudimas  (toliau sutartyje – AVIA). 

1.2. Draudikas įsipareigoja apdrausti Draudėją AVIA draudimu viešojo pirkimo, skelbto CVP IS 
priemonėmis, Nr. 5610972 sąlygomis. 

 

2. Sutartiniai įsipareigojimai 
2.1 Bendri įsipareigojimai 

2.1.1. Draudikas įsipareigoja teikti Paslaugas Draudėjui, o Draudėjas įsipareigoja jas priimti ir 
apmokėti draudimo liudijimuose nurodyta tvarka. 

2.1.2. Kiekviena šalis privalo nedelsiant priimti visus sprendimus, reikiamus Sutarčiai vykdyti. 
2.1.3. Šalys privalo įnešti savo indelį į Sutarties vykdymą, atsižvelgiant į nuo konkrečios šalies 

priklausančius ir jai pavaldžius veiksnius. 

 
2.2 Draudiko įsipareigojimai 

2.2.1. Draudikas įsipareigoja teikti draudimo paslaugas, kurių kokybė ir kiti kriterijai atitinka 
Techninės specifikacijos sąlygas. 

2.2.2. Draudikas privalo teikti draudimo paslaugas laikydamasis nusistovėjusios praktikos ir 
atitinkamos profesijos standartų bei atsižvelgdamas į kitus Šalių bendrai aptartus tikslus. Taip pat 
Draudikas, teikdamas draudimo paslaugas, privalo veikti sąžiningai ir protingai. 

2.2.3. Draudikas privalo užtikrinti, kad draudimo paslaugas teiktų kvalifikuotas personalas. 
2.2.4. Draudikas atsako už nuostolius, Draudėjo patirtus dėl Draudiko klaidų ar veiksmų 

nesiėmimo pagal Sutartį. 
2.2.5. Draudikas privalo pasirūpinti pakankamais ištekliais įvykdyti Sutartyje nurodytus 

įsipareigojimus, kurių reikia Sutarties tikslams pasiekti. 
 

2.3 Draudėjo įsipareigojimai 

2.3.1. Draudėjas įsipareigoja pateikti pakankamai ir teisingos informacijos, reikalingos draudimo 
paslaugoms   suteikti. Draudėjas atsakingas už Draudikui teikiamos informacijos teisingumą. 

2.3.2. Draudėjas įsipareigoja laiku apmokėti Draudikui už teikiamas draudimo paslaugas. 
 
 

3. Draudimo paslaugų teikimas 

3.1. Paslaugos turi būti teikiamos vadovaujantis Sutartyje nurodytais reikalavimais, sąlygomis bei 
standartais. 

3.2. Jeigu pasikeičia Paslaugų teikimo būtinos sąlygos arba informacija, kuria buvo pagrįsti pirminiai 
įsipareigojimai, pasirodė besanti neteisinga ar nepakankama, su tuo susijusios sąlygos turi būti nedelsiant 
pakoreguotos. Šalys atlieka tokius koregavimus geranoriškai bendradarbiaudamos, siekiant suteikti 
Paslaugas maksimaliai gerai ir ekonomiškai. 

3.3. Visais atvejais, Sutarties vykdymas turi atitikti Lietuvos Respublikos įstatymus ir kitus teises 
aktus. 

 

4. Informacijos naudojimas ir konfidencialumas 
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4.1. Šalys laiko Sutarties sudarymo ir vykdymo metu gautą informaciją paslaptyje ir be išankstinio 
raštiško kitos šalies sutikimo negali atskleisti jos jokiam kitam asmeniui, išskyrus asmenis, Šalių paskirtus 
vykdyti Sutartį. Sutarties turinys tokiems asmenims atskleidžiamas tik tiek, kiek to reikia Sutarties vykdymo 
tikslais. Be raštiško Draudėjo sutikimo Draudikas negali pasinaudoti jokiais dokumentais ar informacija, 
išskyrus šios Sutarties vykdymo tikslais. 

4.2. Kiekviena šalis įsipareigoja išsaugoti visos iš kitos šalies gautos informacijos, kuri, 
atsižvelgiant į Lietuvos Respublikos įstatymus, yra įslaptinta, ar sudaro komercinę paslaptį, slaptumą ir taip 
pat įsipareigoja nenaudoti tokios informacijos jokiais kitais tikslais, išskyrus Sutartyje nurodytus tikslus. 

4.3. Valstybės, tarnybos ar komercines paslapties neatskleidimo įsipareigojimas netaikomas viešai 
ar kitokiu būdu paskelbtai informacijai arba informacijai, kurią kita šalis yra teisėtai gavusi ne iš kitos 
Sutarties šalies, taip pat informacija, kuri yra vieša pagal Lietuvos Respublikos įstatymus. Taip pat šis 
įsipareigojimas yra netaikomas, kai Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka informacijos apie 
pirkimą (tame tarpe ir pirkimo sutartį) pareikalauja teisėsaugos, kontroles ir kitos institucijos. 

4.4. Savo atsakomybių ribose kiekviena šalis privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi Lietuvos 
Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių valstybės, tarnybos ar komercinę paslaptis bei duomenų 
apsaugą. 

 
5. Kainos ir draudimo sąlygos 

5.1. Sutarties kaina – 8998,00 Eur ir ji atitinka pirkimo CVP IS sistemoje Nr. 5610972 sąlygas.  
5.2. Draudimo apsauga galioja Visame Pasaulyje, išskyrus Baltarusiją, Rusijos Federaciją, Ukrainą, 

Palestiną ir Izraelį. 
5.3. Sąskaitos teikiamos per www.esaskaita.eu sistemą. 

 
6. Sutarties keitimas 

6.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos, neatliekant naujos pirkimo 
procedūros, vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsniu. 

6.2. Sutartis gali būti keičiama tik raštišku šalių susitarimu ar protokolu, pasirašytų abiejų Sutarties 
šalių. 

 
7. Teisių ir pareigų perleidimas 

7.1. Draudikas negali perleisti visų ar dalies savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį be išankstinio 
raštiško Draudėjo sutikimo. 

7.2. Draudėjui turi būti nedelsiant pranešta apie bet kokius esminius Draudiko asmens 
pasikeitimus, tuo pačiu patvirtinant, kad prielaidos, būtinos Sutarčiai vykdyti, nenustojo galioti. 

 
 
 

 

8. Sutarties nutraukimas 

8.1. Sutartis įsigalioja nuo 2026-01-01 dienos ir galioja iki 2026-12-31 dienos imtinai. 

8.2. Sutartis gali būti nutraukta šalių susitarimu bei vienos iš šalių iniciatyva teisės aktų nustatyta 
Tvarka. 

8.3.  Šalys turi teisę vienašališkai atsisakyti sutarties ir nutraukti sutartį iki jos termino pabaigos, apie 
tai raštu pranešdamos kitai Šaliai, neatlygindamos kitai šaliai nuostolių, nemokėdamos sutartinių 
netesybų, baudų, delspinigių ir kitų panašių mokėjimų, kai sutarties vykdymas tampa 
nebeįmanomas dėl to, kad tai šaliai yra taikomos tarptautinės, tame tarpe Jungtinės Karalystės 
sankcijos arba Europos Sąjungos valstybės narės arba Šiaurės Atlanto sutarties organizacijos 
nustatytos nacionalinės sankcijos ar sankcijos, kurios turi įtakos reikšmingiems finansiniams ir 
kapitalo rinkos interesams. 

8.4. Šios Sutarties pasibaigimas nedaro negaliojančių draudimo liudijimų (polisų), kurie pasirašyti 
iki šios Sutarties galiojimo pabaigos.

http://www.esaskaita.eu/


 

9. Nenugalimos jėgos (Force Majeure) aplinkybės 

9.1. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už sutarties neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad Sutartis 
neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti sutarties sudarymo metu, 
ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (force majeure). 

9.2. Šalis negalinti vykdyti pagal šią sutartį savo įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos aplinkybių 
veikimo, privalo raštu apie tai pranešti kitai šaliai per dešimt dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo pradžios. 

9.3. Nenugalimos jėgos aplinkybes nustatomos vadovaujantis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 
1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 patvirtintomis „Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos 
(Force majeure) aplinkybėms“ taisyklėmis. 

9.4. Nenugalimo jėgos aplinkybėms pasibaigus toliau vykdomi Sutartyje numatyti Šalių 
įsipareigojimai, jei nesusitarta kitaip. 

9.5. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės ir jų padariniai tęsiasi ilgiau negu tris mėnesius, kiekviena 
Šalis turi teisę atsisakyti vykdyti savo įsipareigojimus ir nutraukti sutartį. Šiuo atveju nei viena iš šalių negali 
reikalauti atlyginti jos turėtus turtinius nuostolius. 

 
10. Ginčų sprendimo tvarka 

10.1. Jeigu tarp Draudėjo ir draudiko kyla ginčų, kylančių iš šios Sutarties, Šalys deda visas 
pastangas išspręsti tokius ginčus draugišku tarpusavio susitarimu. 

10.2. Jeigu kylančių iš šios Sutarties ginčų nepavyks išspręsti savitarpio susitarimu, ginčas 
spendžiamas Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

 
11. Korespondencija ir pranešimai 

11.1. Draudėjas ir Draudikas įsipareigoja nedelsiant pranešti kitai šaliai apie aplinkybes, galinčias 
turėti esminės įtakos Sutarties vykdymui. 

11.2. Bet kokie pranešimai ar kita korespondencija, perduodami bet kurios šalies pagal šią Sutartį, 
sudaromi raštu ir perduodami asmeniškai, registruotu paštu, patvirtinant gavimą, ar faksimilinio ryšio 
priemonėmis. 

 

12. Taikomi įstatymai 

 

12.1. Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 

 
13. Sutarties priedai 

13.1. Priedas Nr. 1 Kvietimas dalyvauti pirkime 

13.2. Priedas Nr. 2 Pasiūlymas 
13.3. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos, neatliekant naujos 

pirkimo procedūros, vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsniu. 

 

14. Šalių rekvizitai: 
 
Draudikas Draudėjas 
  
AAS “BTA Baltic Insurance Company“ filialas 
Lietuvoje 
Įmonės kodas 300665654 
PVM mokėtojo kodas LT100005808219 
Adresas: Laisvės pr. 10, Vilnius,  
Tel. +370 5 2600 600 
El. paštas: bta@bta.lt 

 
Direktorius Tadeuš Podvorski 
 
Prokuristė Laima Sereičikaitė 

Savivaldybės įmonė Šiaulių oro uostas 
 
Įmonės kodas 145907544 
PVM mokėtojo kodas LT459075415 
Adresas: Lakūnų g. 4, Šiauliai, 
Tel. +370 41 542 215 
El. paštas: airport@siauliai-airport.lt 
 
Direktorė Aurelija Kuezada 
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